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Ledelsespåtegning
Statement by Management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og god-
kendt årsrapporten for regnskabsåret 1. april
2015 - 31. marts 2016 for Spartan Imports
Danmark ApS.

The Executive Board has today discussed and
approved the annual report of Spartan Imports
Danmark ApS for the financial year 1 April
2015 - 31 March 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. marts 2016 og
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
året 1. april 2015 - 31. marts 2016.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the Company's  financial
position at 31 March 2016 and of the results of
the the Company's operations for the financial
year 1 April 2015 - 31 March 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, Management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
Management's review 

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

We recommend the adoption of the annual
report at the annual general meeting.

Viby J, den 19. august 2016
Viby J, 19 August 2016

Direktion
Executive Board

Thomas Krieg Hugo Brugier
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Spartan Imports Danmark
ApS

To the Shareholder of Spartan Imports
Danmark ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Spartan
Imports Danmark ApS for regnskabsåret 1.
april 2015 - 31. marts 2016, der omfatter an-
vendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, ba-
lance og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Spartan Imports Danmark ApS for the financial
year 1 April 2015 - 31 March 2016, which
comprise summary of significant accounting
policies, income statement,  balance sheet and
notes. The financial statements are prepared in
accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management´s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i ov-
erensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledel-
sen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser nødvendig for at udar-
bejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-
mation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl.

The Management is responsible for the
preparation of financial statements that give a
true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as the Management determines
is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet på grundlag af vor revision. Vi
har udført revisionen i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og yderli-
gere krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette
kræver, at vi overholder etiske krav samt plan-
lægger og udfører revisionen for at opnå høj
grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er
uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on
the financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing and
additional requirements under Danish Audit
regulation. This requires that we comply with
ethical requirements and plan and perform the
audit to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements are free from
material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-
linger for at opnå revisionsbevis for beløb og
oplysninger  i årsregnskabet. De valgte revi-
sionshandlinger afhænger af revisors vurde-
ring, herunder vurdering af risici for væsentlig
fejlinformation i årsregnskabet, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovur-
deringen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af
et årsregnskab, der giver et retvisende billede.
Formålet hermed er at udforme revisionshand-
linger, der er passende efter omstændigheder-
ne, men ikke at udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af virksomhedens interne kontrol.
En revision omfatter endvidere vurdering af,
om ledelsens valg af regnskabspraksis er pas-
sende, om ledelsens regnskabsmæssige skøn er
rimelige samt den samlede præsentation af.

An audit involves performing procedures to
obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the financial statements. The
procedures selected depend on the auditor’s
judgment, including the assessment of the risks
of material misstatements of the financial
statements, whether due to fraud or error. In
making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the
entity’s preparation of financial statements that
give a true and fair view in order to design
audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the entity’s internal control. An audit also
includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made
by the Management, as well as the overall
presentation of the financial statementsthe
financial statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revisions-
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag
for vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbe-
hold.

The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. marts
2016 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. april 2015 - 31. marts 2016
i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements gives a
true and fair view of the Company´s financial
position at 31 marts 2016 and of the results of
the Company's operations for the financial year
1 April 2015 - 31 March 2016 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the Management's
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-
læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget
yderligere handlinger i tillæg til den udførte re-
vision af årsregnskabet. Det er på denne bag-
grund vor opfattelse, at oplysningerne i ledel-
sesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements
Act, we have read the Management´s review.
We have not performed any further procedures
in addition to the audit of the financial
statements. On this basis, it is our opinion that
the information provided in the Management's
review is consistent with the Financial
Statements.

København, den 19. august 2016
København, 19 August 2016

Revisionsfirmaet Edelbo & Lund-Larsen
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 32 32 72 49
CVR-no. 32 32 72 49

Palle Mørch
Statsautoriseret revisor
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Company details
Selskabsoplysninger

The Company Spartan Imports Danmark ApS
Selskabet Lykkesholms Alle 102, 1. th

8260 Viby J

CVR no.: 30 20 12 64
CVR-nr.:

Financial year: 1 April - 31 March
Regnskabsår: 1. april - 31. marts

Domicile: Aarhus
Hjemsted:

Executive Board Thomas Krieg
Direktion Hugo Brugier

Auditors Revisionsfirmaet Edelbo & Lund-Larsen
Revision Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Frederiksholms Kanal 2
1220  København K
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets aktiviteter består i handel med
softguns samt dertil knyttede artikler.

The companys main activities consist of
trading with sofguns and related accessories.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2015/16
udviser et overskud på kr. 1.439.135, og
selskabets balance pr. 31. marts 2016 udviser
en egenkapital på kr. 2.229.495.

Business review  

The Company's income statement for the year
ended 31 March shows a profit of DKK
1.439.135, and the balance sheet at 31 March
2016 showes equity of DKK 2.229.495.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-
truffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet
date which could significantly affect the
group's and the parent company's  financial
position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Spartan Imports Danmark
ApS for 2015/16 er aflagt i overensstemmelse
med årsregnskabslovens bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Spartan Imports Danmark
ApS for 2015/16 has been prepared in
accordance with the provisions of the Danish
Financial Statements Act applying to enterpri-
ses of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2015/16 er aflagt i kr. The annual report for 2015/16 is presented in
kr.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes, herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 

Revenues are recognised in the income state-
ment as earned. Furthermore, value adjust-
ments of financial assets and liabilities mea-
sured at fair value or amortised cost are recog-
nised. Moreover, all expenses incurred to a-
chieve the earnings for the year are recognised
in the income statement, including deprecia-
tion, amortisation, impairment losses and provi-
sions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles på-
lideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic bene-
fits attributable to the asset will flow to the
Company, and the value of the asset can be
measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic bene-
fits will flow out of the Company, and the va-
lue of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at
cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described for each item below.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles
til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes
en konstant effektiv rente over løbetiden. Amor-
tiseret kostpris opgøres som oprindelig kostpris
med fradrag af eventuelle afdrag samt til-
læg/fradrag af den akkumulerede amortisering
af forskellen mellem kostpris og nominelt be-
løb. 

Certain financial assets and liabilities are mea-
sured at amortised cost, which involves the re-
cognition of a constant effective interest rate
over the maturity period. Amortised cost is cal-
culated as original cost less any repayments
and with addition/deduction of the cumulative
amortisation of any difference between cost
and the nominal amount. 

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into ac-
count predictable losses and risks occurring be-
fore the presentation of the Annual Report
which confirm or invalidate affairs and condi-
tions existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og va-
rer under fremstilling samt andre driftsindtæg-
ter med fradrag af omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer og andre eksterne omkostnin-
ger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and
work in progress and other operating income
less raw materials and consumables and other
external expenses.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, admini-
stration, lokaler, tab på debitorer, operationelle
leasingomkostninger m.v.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising,
administration, premises, bad debts, payments
under operating leases, etc.

8



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indehol-
der renter, kursgevinster og -tab vedrørende
værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed
valuta, amortisering af finansielle aktiver og
forpligtelser samt tillæg og godtgørelser under
acontoskatteordningen m.v.

Financial income and expenses include
interest, capital and exchange gains and losses
on securities, debts and foreign currency
transactions, amortisation of financial assets
and liabilities and surcharges and allowances
under the tax prepayment scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i re-
sultatopgørelsen med den del, der kan henføres
til årets resultat, og direkte i egenkapitalen med
den del, der kan henføres til posteringer direkte
i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, including changes arising
from changes in tax rates, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og ma-
skiner samt andre anlæg, driftsmateriel og in-
ventar måles til kostpris med fradrag af akku-
mulerede af- og nedskrivninger.

Items of Land and buildings, plant and
machinery and fixtures and fittings, tools and
equipment are measured at cost less
accumulated depreciation and impairment
losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag
af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Der afskrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life. Land is not depreciated.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. For
egne fremstillede aktiver omfatter kostprisen di-
rekte og indirekte omkostninger til materialer,
komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use. The cost of self-constructed assets
comprises direct and indirect costs of
materials, components, sub-suppliers and
wages.

Der foretages linære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 4 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 4 years
Indretning af lejede lokaler 4 år
Leasehold improvements 4 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.800
omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 12.800 are
expensed in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle an-
lægsaktiver indregnes i resultatopgørelsen un-
der andre driftsindtægter henholdsvis andre
driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden. Er nettorealisationsværdien la-
vere end kostprisen, nedskrives til denne lavere
værdi.

Stocks are measured using the FIFO method.
Where the net realisable value is lower than the
cost, inventories are recognised at this lower
value.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt var-
er under fremstilling omfatter kostpris for råva-
rer, hjælpematerialer, direkte løn og indirekte
produktionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in
progress includes the cost of raw materials,
consumables, direct cost of labour and
production.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
varebeholdninger opgøres som salgspris med
fradrag af færdiggørelsesomkostninger og om-
kostninger, der afholdes for at effektuere sal-
get. Værdien fastsættes under hensyntagen til
varebeholdningers omsættelighed, ukurans og
forventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the selling price less costs of completion and
expenses incurred to effect the sale. The net
realisable value is determined taking into
account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle
og materielle anlægsaktiver samt kapitalandele
i dattervirksomheder og associerede virksom-
heder vurderes årligt for indikationer på værdi-
forringelse, ud over det som udtrykkes ved af-
skrivning.

The carrying amount of intangible assets,
property, plant and equipment and investments
in subsidiaries and associates is reviewed for
impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and depreciation,
on an annual basis.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-
get. Hvis der foreligger en objektiv indikation
på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-
ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group
of receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is
impaired, an impairment loss for that
individual asset is recognised.

Egenkapital Equity

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable income
for previous years and tax paid on account.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi
af aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag
af den planlagte anvendelse af aktivet henholds-
vis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt under-
skud, måles til den værdi, hvortil aktivet for-
ventes at kunne realiseres, enten ved udligning
i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-
ning i udskudte skatteforpligtelser inden for
samme juridiske skatteenhed. Eventuelle ud-
skudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax loss allowed for carry forward are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either by elimination in
tax on future income or by offsetting against
deferred tax liabilities within the same legal tax
entity. Any deferred net tax assets are
measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser i de respektive lande, der
med balancedagens lovgivning vil være gælden-
de, når den udskudte skat forventes udløst som
aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge
af ændringer i skattesatser indregnes i resultat-
opgørelsen bortset fra poster der føres direkte
på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise
as current tax. Deferred tax adjustments
resulting from changes in tax rates are
recognised in the income statement, with the
exception of items taken directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånoptag-
else til det modtagne provenu efter fradrag af
afholdte transaktionsomkostninger. I efterføl-
gende perioder måles de finansielle forpligtel-
ser til amortiseret kostpris svarende til den kapi-
taliserede værdi ved anvendelse af den effekti-
ve rente, så forskellen mellem provenuet og
den nominelle værdi indregnes i resultatopgø-
relsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the
raising of the loan at the proceeds received net
of transaction costs incurred. On subsequent
recognition, the financial liabilities are
measured at amortised cost, corresponding to
the capitalised value, using the effective
interest method. Accordingly, the difference
between the proceeds and the nominal value is
recognised in the income statement over the
term of the loan.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade
receivables, payables to group entities and
other payables, are measured at amortised cost,
which is usually equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem trans-
aktionsdagens kurs og kursen på betalingsda-
gen, indregnes i resultatopgørelsen som en fi-
nansiel post. Hvis valutapositioner anses for si-
kring af fremtidige pengestrømme, indregnes
værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign-
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at the
date of payment are recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses. If foreign currency transactions are
considered cash flow hedges, the value
adjustments are taken directly to equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-
ter i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balance-
dagens kurs og kursen på tidspunktet for tilgo-
dehavendets eller gældsforpligtelsens opståen
eller indregning i seneste årsregnskab indreg-
nes i resultatopgørelsen under finansielle ind-
tægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the
exchange rates at the balance sheet date and the
date at which the receivable or payable arose or
was recognised in the latest financial
statements is recognised in the income
statement as financial income or financial
expenses. 
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Resultatopgørelse 1. april  - 31. marts
Income statement 1 April  - 31 March

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Bruttofortjeneste 3.940.777 359.682
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -2.237.324 -3.557.855
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 1.703.453 -3.198.173
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -45.931 -88.370
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat af ordinær drift før dagsværdireguleringer 1.657.522 -3.286.543
Profit/loss from ordinary operating activities before gains/losses from
fair value adjustments

Resultat før finansielle poster 1.657.522 -3.286.543
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 5.467.267 729
Financial income

Finansielle omkostninger -348.874 -780.888
Financial costs

Resultat før skat 6.775.915 -4.066.702
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 0 -281.000
Tax on profit/loss for the year
Profit/loss for the year, discontinuing operations

Årets resultat 6.775.915 -4.347.702

Net profit/loss for the year

Overført resultat 6.775.915 -4.347.702
Retained earnings

6.775.915 -4.347.702
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Balance 31. marts
Balance sheet 31 March

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 12.000 19.021
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 0 20.909
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 12.000 39.930
Tangible assets

Deposita 191.755 164.505
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 191.755 164.505
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 203.755 204.435

Fixed assets total

Færdigvarer og handelsvarer 0 3.563.613
Finished goods and goods for resale

Forudbetaling for varer 0 422.195
Prepayments for goods

Varebeholdninger 0 3.985.808
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.926.045 4.663.841
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 14.842.658 6.714.552
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 51.142 50.083
Other receivables

Selskabsskat 1.815 48.479
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 0 47.314
Prepayments

Tilgodehavender 16.821.660 11.524.269
Receivables
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Balance 31. marts  (Fortsat)
Balance sheet 31 March  (Continued)

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Aktiver
Assets

Likvide beholdninger 629.131 150.442

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 17.450.791 15.660.519

Current assets total

Aktiver i alt 17.654.546 15.864.954

Assets total
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Balance 31. marts
Balance sheet 31 March

Note 2015/16
kr.

2014/15
kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 125.000 125.000
Share capital

Overført resultat 2.104.495 -4.671.420
Retained earnings

Egenkapital 3 2.229.495 -4.546.420
Equity total

Banker 2.063.581 2.060.153
Banks

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 5.154.782
Payables to subsidiaries

Langfristede gældsforpligtelser 4 2.063.581 7.214.935
Long-term debt

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 4 932.000 1.864.000
Short-term part of lon-term debt

Banker 1.239.909 408.160
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 9.169 351.302
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 10.596.700 9.990.778
Payables to subsidiaries

Anden gæld 583.692 582.199
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 13.361.470 13.196.439
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 15.425.051 20.411.374

Debt total

Passiver i alt 17.654.546 15.864.954

Liabilities and equity total

Leje og leasingforpligtelser 5
Rental agreements and lease commitments

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 6
Charges and securities
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015/16
kr.

2014/15
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 1.873.370 3.032.541
Wages and salaries

Pensioner 144.229 255.890
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 82.305 157.544
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 137.420 111.880
Other staff costs

2.237.324 3.557.855

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 4 7
Average number of employees

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets udskudte skat 0 281.000
Deferred tax for the year

0 281.000
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

3 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Overført

resultat I alt
Share capital Retained

earnings
Total

Egenkapital 1. april 2015 125.000 -4.671.420 -4.546.420
Equity at 1 April 2015

Årets resultat 0 6.775.915 6.775.915
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. marts 2016 125.000 2.104.495 2.229.495

Equity at 31 March 2016

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capitalduring the last 5 years.

4 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. april 2015

Gæld

31. marts

2016

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år
Debt

at 1 April 2015
Debt

at 31 March 2016
Payment

within 1 year
Debt

after 5 years

Banker 3.924.153 2.995.581 932.000 0
Banks

Gæld til tilknyttede
virksomheder 5.154.782 0 0 0
Payables to subsidiaries

9.078.935 2.995.581 932.000 0
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Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

2015/16
kr.

2014/15
kr.

5 Leje og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leje og leasingforpligtelser
Rental and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Inden for et år 50.400 0
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 79.800 0
Between 1 and 5 years

130.200 0

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 24 mdr. 189.000 0

Lease obligations, period of non-terminability 24 months

6 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Til sikkerhed for gæld til kreditinstitutter, t.kr. 2.995, er der givet virksomhedspant t.kr. 5.000
omfattende goodwill, immaterielle rettigheder, tilgodehavender fra salg af varer og
tjenesteydelser, varelager, andre anlæg, driftsmateriel og inventar.  Den regnskabsmæssige
værdi pr. 31. marts 2016  udgør t.kr. 16.781 .
As security for bank debt of T.DKK 2.995, the Company has provided charge of T. DKK 5.000 comprising
goodwill, intellectual property rights, trade receivables, inventories, other plant, fixtures and fittings, tools and
equipment. The total carrying amount of the comprised assets is per 31 March 2016 T.DKK 16,781.
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